




ESPERANTIS 



OFICIALA ORGANO 


de “Brazila Ligo Esperantista 


tt 


2-a. . J a r o. 


Marto-Aprilo 1909 


Numero 7-8.. 



JARABONO: 

En Brazilujo.. 3$ooo 

Bksterlande. 6J',oo la,S4<>) 


Elirsnte«iumonate— Apparecendo mensalmente 

REDAKCIO — RUA S. JOSE N. 77 

1Uo de Janeiro — IIKAZIM JO 


Specimeno......... 

Numero avulso.... 

Helpabono. . 


0/50 <o t § io> 
300 Rs. 
jo$ooo 


’ r*»" « 


TRI KONTINENTOJ 

W ' * * X 



























kont nmtojn : Ameriko. per nia samlandano Kverardo 
D-roVDor kaj A/io per la tre konata kaj fervora 


Ka siiprTi •grupo-.ri-prezentas la tri 

Backheuser. Kŭrtfno. per a Iranco S-ro r v. .u 1 

probatalanto S-ro Romano Frenkel. siberiaao inspektoro de lerneioi. 

I.a Tir samideanoj kunvenis en Dresden o dum la « Kvara » kaj pli forte kunligis 
nuunovajn letcrajn interrilatojn. Poi' festigi la renkcnton ili faris kunan fotografajon. 


la 


konata 


I iu ĉi lotografajo jam aperis en la 
kaj interesa semajna revuo « () '^SĴalho ». 


vespeia ga/eto « ?■/ Triluna » kaj en la tre 



II a CIRKULERO 

•. 

pri la - : 

V a INTERNACIA ESPERANTISTA KONGRESO 




Al 


■ I.A KSPKRANTrSTARO: 

^ Jam pasis unu monato. de kiam ni dissendis 
k| unuan cirkujeron: la dato. de la Kongreso 
aiproksimiĝas lau gigantaj pasoj: tion ĉi ni ne 
lorgesas, kaj ni senĉese laboras. Ni de/iras ke. 
^nkau tiu rapida alproksimiĝo ne .cstu forgesata 


de la aliĝontoj al. la kongreso. kies Komitato, kiel 
csras dirite. disvendas la kartojn po 10 frankof 
(4 sm 1 ĉiu. 

Nidiavas la plezuron sciigi ke. oni jam pro- 
pOnis por la karto numero 1. la kvanton de 20 
1 rankoj i N sm): ni notis la nomon de la propo- 
nanto S-ro Kd\vard Martins en la listo kiu estos 
lermata kaj ekzamenata la 5 -an tagon de Aŭgusto 
je noktome/o. 

v 4 ’ * . 

Car la sendo de mono al nia kaso estas mal- 
facila pro la manko de internaciaj poŝtmandatoj 
en hispana poŝtadministracio, ni konsilas niajn 
samideanojn sendi la monon kun la aliĝo al unu 
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BRAZILA ESPERANTISTO 


cl la jenaj sinjoroj, kiuj tre ĝentile proponis al 
ni sian* servon: 

CENTRA. OFICEJO - 51, Rue de Clichy. 
Paris. 

S-ro Carlo Bourlet -LA REVUO- 79, 
Boulevard St Germain. Paris. 

« • f • ' V» V % ' 0 i % • 

Barono F. de MĜnil - FRANCA ESPE- 
RANTISTO-46, Boulevard Magenta. Paris. 

S-ro H. F. HOveler - ĈEFBANKO ES- 
PERANTISTA - Merton Abbey. London. 
S. W. 


i • "> ♦ 


IX)(iAl) 0 . 


Kutimo estas en nia lando. 


manĝi en la sama hotelo kie oni dormas; do. la 
pre/.o de loĝado kiun ni atingis de la « Societo 
de Hotelesuoj^). rajtigas al ĉambro kaj al ilaiĉiu- 

tuga -muaĝi>U r -* u* iuiiibiiiUiUitj iiiliii 

La diferenco de pre/oj rilatas nur al komlor- 
to. sed ni povas dire ke. hoteloj por la plej mal- 
alta pre/.o klaso A ). estas jam kvankam simplaj. 
tre konsilindaj al ĉiu. * ... 

i . .. #.»-* ( » : , ' ■» w * * * . * * ’■ *‘*i 

Jen la prezoj: 

Kl aso A. Dormoĉambro kaj 

vesper manĝo. po persono. 

Klaso 11 . Domoĉambro kaj 

vespermanĝo. po persono. 

Klaso ti. Dormoĉambro kaj 
vespermanĝo. po persono. 

* . FORMl' LOJ 


matert-tag- kaj 
5,00 lrankoj 
maten-tag- kaj 
7.50 frankoj 
maten-tag- kaj 
12.50 frankoj 


kongreskarto kaj i aŭ loĝ- 
la Komitato al la nomitaj 


por sendi mendon de 
ado kaj eldonajoj de 
sinjoroj; 

S-ro (X: /,* - . ■ i 

lionrolu mcndi ie mia nomo, al la ()ruani'a 

» , # - —-» > ... *** ** *» 1 

Komitato de la I -a Kongreso, unu koni>res- 
karton: mi kunsendas al n la pagmbnon .* 10 

rankojji .* 

lionrotu mendi ie mia nomo , septapan bileton 
por' lopado. klaso .. J.int kunsendas al ri ta 

papmonon . \ :...* .... frankojn 

• ttonrolu ankau mendi je mia nomo,...- . 

ek-emplerojn de la oficiala poŝlkarlo //* /. kaj 

.. \de ;/* 2: mi kunsendas al ri la pap- 

nionon . frankojn 

’ . • Subskribo 

• • ^ • 

A 'omo de la niendanlo, plena adreso, profe- 
si<p, naeieeo. 

Por haviui monon al kongresa kaso. la Ko- 

P P ■ 

mitato eldonis du poŝtkartojn. unu por la plena 
Komitato (n° n. kaj alian por la « Floraj Ludoj » 
. n° 2 . IIi estas vendeblaj lau tiu ĉi tarifo: 

Poŝkarto n° .1. 5 centimojn ekzemplero—Al- 
donu 3 centimojn po deko da kartoj por !a alran- 
ko—Poŝtkarto n" 2, 10 centimojn ekzemplero. 


La Subkomitato de la « Floraj Ludoj » kiu tre 
fervore laboras por la sukceso de tiu grava fcsto, 
konsistas el; ..... 

D-ro Zamenhof, Honora Prezidanto: S-roj 
Carlo Bourlet kaj G. Vila Roca, Prezidantoj; 
S-ro J. Pujol, Sekretario; F-ino Maria Mas, 
D-ro Ren6 Artigues, Barono JF. de M6nil, 

Komitatanoj. , ? 

• ,Vf . * • 

Klarigoj pri la laboro kaj decidoj de Sub- 
komitato de la « Floraj Ludoj » estbs sciigataj per 
tuj aperonta cirkulero kiu estas jam en presejo.. 

Rilate al la vojaĝo, ni sciigas ke. en la nuna 
momento estas specialaj biletoj ,’por kongresanoi, 
tre malkaraj. sed, ĉar oni avertis nin ke la prezo 
estos sanĝata post nelonge, ni prokrastas diri la 
detinitivan koston ĝis kiam tiu ĉi afero estos tirme 
dccjdita 




♦ 


rr ‘1 1 1 I 4 * 


•1.1 f 


» • t b 4 i 1 Jb » ’ J 

T t - 


<do auguras ke la .Barcelona..Kongj;eso est<>> 
la plej granda, sukceso atingita de/ Fsperanto: 
eĉ la nomoj helpas nin !!! vidu ! 


Jĝ U ? .t 




MiKaclo . 
AlfOnso . , 
FredeRich . 
JAume. 

(ierMaine . 
GerOni 
JaciNto 
RAinon . 


• •< 


C.arLo 


■ ; : CasEs. . 

.Sabadell. 

Pujulil, 

. . . . SalEs. 

.• .• .• . . Rebours. 
, , . . VilA 
. . BremoN 
, . (darmuT • 

BDurlet. 


• • • • 


Por hb Loka ()rpani\a Komilato 

La Prezidanto de ŭPropaganda l’ako->. 

r # * i ‘ • * J 1 * J • 

D-ro J. Bremon Masgrau 




Da « FOLHA DO DIA >> : 

« r * ^ • * * . 4 0 

« O esperanto tenr tido.exito apezar de translor- 
mar os tinaes internacionaes, porAjuc e mais regu- 
lar do que qualqer outra lingua:. olhando para um 
texto v« s P cranto * os profanos ndo pereebem lopo, 
mas de-pm.s. de curru.estudo e^> iyuitn mais se- 
purbs- de possuii: o vocabulario de que nas outras 
linguas, que nunca se acaba de conhecer. No prin- 
cipio o esperanto e mais barbaro. mas logo se es- 

creve e falla seni erro. . . . 

«Tenho provado todos os projectos de lingua 
artilicial com novos alumnos, e tenho constatado 
que sb os esperanlislas fallam sem hesitaedo » 

Desdenhando os successos ephemeros e contan- 
do com o apoio dos que vao alem da primeira 
impressao, o Dr. Zamenhol, nao duvidou em dai 
a sua lingua um aspecto-visual bastante desagra- 
davel pela abundancia de k. de j e de consoantes 

accentuadas. * . . 

Fez duplamente bem. primeiro porque sd assim 
conseguia a regularidade logica e a pronucia sen: 
hesitaedo . e que do mesmo golpe afugentava os es- 
piritos superticiaes e os snobs. 

K o exito Ihe da razao de sobra. 




• 
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KRONIKO 

; ' f '-l * . ' ' i • < . 

Ŝtato de Pard. Belem. —- I>a jurnaloj Jc tiu 
ĉcfurbo pubtikigis la telegraniojn senditajn Jc Bna- 
zila* Ligo Hspcrantista al sia tica Jelcgito S-ro 
Francisco Barros Silva dum la dua Brazila Kon- 
greso dc Kspcranto. 

Scd tiu scmo ne ĝcrnuis. sc nc apcrus tuj pos- 
te la nclacigebla propagandisto kaj unua vicprc- 
zidinto dc Brazila Klubo «Ksperanto» D-ro. Nuno 
Bacna. Tiu ĉi distinginda kuracisto faris jc la i 5 a de 
Februaro paroladon antau nniltc da gcsinioroj. 
intcr kiuj troviĝas kclkaj anoj de pafarta socicto. 
La 2«S a dc marto en la sidcjo dc tiu soeieto li faris 
duan paroladon, kiu cstaŝ prczidita dc S-ro. ,Sena- 
tano Antonio l.cmos, urbcstro dc 1 ' ĉefurbb. 'rUhi 



ĉeĉŜtis ImkI ' jSĈfsbhoj fnVci ki'iVj lfftnte da 
sinjorinoj. S-ro. Kder Janscn dc Mcllo, kiu cklcr- 
nis cspcranton antau 2 monatoj, deklamis sonc- 
ton dc li verkitan kaj dcdiĉitan al l)-ro. Bacna. 
La paroladinto cstas gratulita dc Scn.Uano Lcmos 
pro la varmcco pcr kiu li propagandas la lingvon 
dc V homaro. 

# 

- % • 1 • 1 . 

D-ro. Bacna intencas fari alian parolauon kaj 
malfcrmis kurson lau la miksa mctddo. Li ankau 
faros kursojn pcr korcspondado kaj [au la Bcrlitza 
mctodo. A 1 nia kunbatalanto ni dcziras. kc li 
trc baldaŭ sukĉcsos fondi grupon cn tiu bela nor- 
da urbo. 

A 

Stato de Parahyba. Pjrahrba. — Sro. Ma- 
rio d' Alva skribis artikolojn pri Ksneranto cn 
loka jurnalo^kaj faris alvokon al la diligcnta kaj 
studcma junidarb, por kc ĝi fondu grupon. Lia 
alvoko nc restis scnclia, ĉar 12 junuloj, intcr kiuj 1 
Sroj. Liz d Almeida kaj Francisco Lcal. jam 
kunvcnis kaj dccidis pri fondo de gi upo. 

Stato de Alagoas. Maeeio .— Ni lcnis cn 


Tiam li diris, kc post sia vojaĝo li povas garantii. 
kc Ksperanto certe venkos.— 7 Sro. A.-Couto Fcr- 
nandes malfcrmis maigrandan kurson cn scmajna 
jurn tlo por infanoj «Fafazinho». — Multaj sam- 
idca toj bcdaŭrindc nc, ŝatas kunvcni, ĉu pro iliaj 
laboroj ĉiutagaj. Ĉu pfo timo 'malbone paroli. I'i<> 
ĉi ‘cstas grava craro. ĉar la pfaktiko nur venas post 
praktiki. Krom la kunvenoj en Cafc Loanda kaj ĉiu- 
monataj promcnadoj. ĉiuj csncrantistoj de Kio kaj 
Nitcroi. cstas jnvitataj ĉccsti la ĉiumardajn kun- 
venojn cn la «Kscola Polvtcchnica» « jc la 4“ hbro). 
Tie oni pritraktas ĉiujn cspcrantajn afcrojn, oni 
vovas legi la ckstcrlandajn rcvuojn, trinki tcon kaj- 
<afon kaj prccipc oni povas praktikc .lcrni la lin- 
gvon/riujn kunvcnojn jam ĉccstas multc da gecspe- 
rantistoj. Tfde»laib a dc-Aprjhŭkclkaj .gcospcramis- 
toj faris promcnadon al Letne bcLa ĉirkauaj-oide Kio 
dc Janciro. Fraŭlino Julia Fcrnandes, Sro. Marcc- 
lino Monteiro kaj knabctoj Luiz Rocha kaj Imario 
das Trinas dcklamis pocziojn, kiuj estas auditaj 
ankaŭ dc multaj nccspcrantistoj. La 2**n dc I' prok- 
sima monato okazos la dua promcnado kaj oni pe- 
tas insistc al ĉiuj espcrantistoj kc ili cstu jc la 2 a 
vcspcrc. ĉc 1 ' staciddomo dc 1 ' Ccntra Avcnuo dc V 
ko.mpanio «Jardim Botanico». 

l-,a (irupo lĉspcrantista Laboristaro aranĝis la 
1 dc Aprilo bclan lcston. Girkaŭc 200 personoj 
sin trc amuzis pri la tcatrajoj «A impossivel felici- 
dadc» kaj «Amanha». La >Kamarado Marcclo 
i \ ercma paroladis cn cspcranto pri la Borso dc 1 ’ 
Laboro. Malgranda ekspozicio dc cspcrantajoj 


intcrcson vckisiis. 

P 


«Jornal de Alagbas» ictcron cn esperanto adrcsi- 
tan dc «Iluzio» al D-ro. Zamcnhof (anstataŭ al Lin- 
gva Komitato) pri Ia enkonduko dc 1' vorto Sau- 
Jado, ĉn Urĉi neccsa radtko 
cstVs jam uzita iinuc de Sro. Costa c Almcida cn 
iia «Mcthodo Complcto» kaj postc de Sroj. Cou- 
to Fcrnandcs, Haroldo Amaral, Visconde de S. 
Valentim kaj Nuno Bacna en iliaj tradukoj. Kial 
lht\io , kiu tre bone konas esperanton. nc klopo- 
das fondi grupo en Maccib?. 

Hio de Janeiro. — Je la 1 i a marto alvenis al - 
Rio nia tre distinginda samideano D-ro. Kverardo 
Backheuser kaj lia edzino, kiuj riprczcntis la bra- 
zilajn cspcrantistojn ĉe 1 a 4 a Internacia Kongreso. 

Ili cstas ricevitaj de siaj multcnombraj ami- 
koj, kiuj iris cn 2 vaporŝipctoj portantaj la verdan 

standardon. 

• 3 % 

- , Proksime dc I' vaporŝipo, la bando dc muzi- 
ko, gcntile ccdita dc 1 komandanto de Tpolica bri- 
gado. ludis belan muzikajon, kiu pligrandigis la 
cntuziasmon. Kn la vaporŝipo, D-ro. Backhcuscr 
invitis siajn amikojn trinki glason de ĉampano. kaj 
dankis ilin pro la pruvoj de amikcco al li donitaj. 


* Sro. Magnus Sondhall autoro de kclkaj socio- 
logiaj vcrkoj kaj cĉ fondinto de nova doktrino, fun- 
damcntita cn la Fni.vcrsala Logiko, kiun li viglc 

n P 

propagandas aliĝis al nia lingvo. Kfektive, nur Ks- 
pcranto povas hcl.pi la dis.vastigon dc ideoj ticl in- 
tcrnaciaj kicl rcligio kaj scicncoj. kaj sendube tia 
'.^stas la ĉcfa kaŭzo dc 1 ĉniro ( cn niaj rangoj dc la 
nova batalanto. Sro. Magnus Sondhall publikigas 
Jumal^n O Socn.crata '.Uaj cn dc 

Kspcranto. « Iom pOst tom, -r-om Icgassur gi,— 
j)a jurnalo fariĝos tute esperantista.» Kn la « Fni- 
versitato Ortologia » dc Sro. M. Sondhall li mcm 
jntencas fari kurson dc nia lingvo.. Bravc! 

— Kn la daonmonata rcvuo «Rcformador» orga- 
no dc la Brazila Spirita Fcdcracio ni lcgis bonan 
artikolon por Kspcranto. Kn alia numero ĝi scii- 
gas al sia legantaro la fondon de Kspcranta Psikis- 
taro, internacia unuiĝo por psikismo, studado pcr 
Ksperanto pri spiritismo. tclcpatio, magnctismo. 
ktp. Ni esperas. kc post la legado de tiu) artikoloj 
multe da brazilaj spiritistoj lcrnos nian lingvon.— 
La trc konata « Frcitas Hotclo»; kiu staras 
sur la strato Riachuelo n° 120. faras sian propa- 
gandon pcr kolekto da fotografajoj, sur kics dor- 
saj flankoj oni lcgas klarigojn cn 7 lingvoj. inclusi- 
ve esperanto. Imitinda ckzemplo! 

Ŝtato de S.Paulo. Campiitas . — La ija" de 
marto okazis la ĝenerala knnsidode 1'pioniro «Suda 
Stelaro» kaj oni clcktis la jcnan cstraron : Honora 


II 
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prczidantcv: l)-ro Joao Keating; prez.: Inĝro Tobias 
Rabello Leite; vtcprc/..: Vicente Deluca; sckr.: J.- 
R. Pedroso: kas.: l)-ro. Camillo Vanzolini. Oni 
elektis ankaŭ.kiel dejegitojn ĉe H.L.K.S-rOjn l)-ro. 
Tobias RabeHo Leite kaj Vicente Deluca. 

.. p i' • 

Amparn. Jen estas la estraro de I grupo 
m AnTpara Ksperanto Klubo» jus fondita: Prez.— 
D-ru. Paulo Pires; vicprez.— D-ro. Alvaro Silva; 
i a ;sekr. — -Sro. Francisco de Araujo; *2 a sekr. — 
Sro. Abilio Fernandcs; i a kas. — Sro. Joao Leite 
da Costa; 2 a kas.— Aristides Fcrnaildcs. V 

* .. • * *„* *■-.>: i* i , • i . •» * * 

.hnuiiahr.t, Sro. Kcating faris paroladon en 
tiu rurbor kk*; li esneras baldau fondbn dc esperan- 

^ !of;f ( i. . . .. * . *i , 'l } \ ; T 

ta lii upo. 

GuarahnpucUi. Nia lei vora kaj senlaca sam- 
idcano. Sro. J. IL Mello Sou/.a enkondukis pei 
siaj klopodo] nian Hni>von Cfr tTIIOrdini de 1 ' stato 
de Sao Paulo. Llcktive. post liaj. parolado? en ReT- 
kaj urboj. tuj londiĝis grupojk Certe la Ĉefa. la 
plej varnta ,el ĉiuj estas la belega* aro de esperan- 
tistinoj dc (iuarati ngueta. nomata * Esperantisli- 
jiaru. Kelke da profesorinoj kaj pli ol too lernan- 
tinoj de *'1 Normala Lernejo de tiu progresema ur- 
bo kuniĝis. fondis la srupon d<aj «aranĝis leston 
por la t-ago de/ĝia efektiva fondo. : * jf \ : 

Jen 1 estas ĝia.estraro: Prez' n V, t Prpfcsbrino 
Mana Anmmeta Milliet: i a Sek"i<». Prolesormol 
Maria Augpsta Fagundcs; 2“ Sekino Fraŭlino Ju- 
lieta Mello Souza kaj Kasi"°. PrPfesorino ;Hcr- 
minia Rocha. Por la nomita festo. unu el la plej 
Ĉarmaj'de Ta brazilai esperantistaj festoj.joni irivi- 
tis/Srojn A. Couto Fernandes por paroladi pri.la 
lingvo. kaj K. Backheuser por prezidi ĝin. ‘ t 

Kiam niaj du samideanoj alvenis al la staci- 
domo. la 2^"deMarto. la aninoj dc Trgrupo. blan- 
k\e>titaj. kun \erdaj steloj sur la koro. kantas 
la himnon kaj. Fraulino Julieta Mello Souza salu- 
tas la alvenintojn. Sro. Rackhcuŝcf respondis. La 
v.ojaĝantoj de la vagonaro *miriĝis pt:o JaĴi.-ueco de 
ambau paroladetoj’. Nokte• okhzis fa ' fcstoicn. la 
l 'rba Tcatm.trc bela kaj tre konvena. 

’• - K«.nenvipi s. J»i I esu* pc r ‘jjt “ 

kantata de. lx> f i aulinoj: poste Profesoro Mllhct pr(f- 
zentisail la ĉeeĈtantan)"SrojiV-Kouth Kernandes kaj 
K.-Backheuser. '\'iu ĉi malfermis la kunvenon kaj 
donis posed(>n al la estraro de « lĉsperantistmaro » 
post paroladeti pri sia vojaĝo al laT* Kongreso. 

Antoniettii Milliet, kfcl prezidantino de 1 'gru- 
r*o.. donis la parolon al Sro. Couto Kernandes, kiu 
aris konvinkintan paroladon pfi la progresado de 
Ksperanto. - * f; . 

Poste sek\is la dua parto de L*festo konsis- 
tanta el poezioj deklamitaj esperante de Fi"°j. Lau- 
ra de Carvalh >. Carminha Bueno, Ktclvira Antu- 
nes. Stella Rabello kaj Julieta Mello Souza,. mo- 
nologoj deklamitaj de Sroj. Sebastiao Toledo kaj 
liiiiz Alenezes. Finis tiun ĉi parton S'"°. Dinorah 
Mcirellesde Oliveira. kiu pianludisla valson « Ks- 
sefo;» de Menil. kaj la knabincto Aracy.de Paula. 
<iu deklamisla la kansoneton «() Congresso Lni- 
versal ». 


La ĉeestantaro nuiltc siu amuzis pri la unu- 
akta komedio de Feliciano de Menil « Heredo Klo- 
darec» en kiu partopfenis Fraŭlinoj Julieta Mello 
Souza, \ icentina Cezar kaj Lucina Salgado kaj 
Sroj. Sebastiao Loledd. Mello Souza. Luiz Nova- 
es. Luiz Menezes kaj d hemistocles Lacaz. 

Kinis tiun bclcgan feston la himpo «Antauen» 
kantita de.preskaŭ ĉiuj aninojde Esp.eranlistinaro . 

Dum la pauzoj ludis kelkajn agrablajn muzi- 
kajojn la bando de muziko de 1' «Sociedade Uniao 
Benericente». , .t j 

Ni ne povas citi tiun au ĉi tiun nomon. ĉar 
ĉiuj. tre bone parolis, ludis, J<antis kaj deklamis. 

Tamen du nomoj estas plej notindaj: Sro. Mel- 
lo Souza. la vefo animo de ,la movado, kiu estas 
samtempe aranĝanto. de. la .Jcsto, tradukanto de 


monologoj kaj 


iadioj,feLpĉ aktoro; kaj. la ĉar- 


ma knabineto dekjara Aracj; H gfL* JPauJa, kiu dekhi- 
mis nortugale scd per mamero verc lauumda lian 

i n /X /- 1 i- ** ■' { *p‘ 

kansoneton « O Con<messo Lniversal». 

Quchiy. La 12-an de.tiuĉi monato fondiĝis 
en Queluz la grupo esperantista « Zamenhol», tilio 
de B. L. K. Ĝia estraro estas la jena: Prezidanto:, 
Pedro Theophilo J'eixeira; i° Sekretario — Lice- 
rio Calazans, 2° Sekretario —t- Joao Amaro (iomes^ 
Kasistino—Prof-ino Carolina'holedo. . . 

La grupo Zamenhof intencas baldau efektivigt 
festeton memorigan de sia’ fondi ĝo kaj Sro. Mello 
Souza estas invitita-fari .tiam paroladon pri Kspe- 
ranto. Ni kore deziras al -la agado de niaj novaj ge- 
samideanoj de Queluz la plcj-grandan sukceson. 

Cru-eiro. Nia feVvora samideano P-ro Mario 
Veiga efektivigts esperantistan feston kiu okazis 
la 3-aivde. tiu ĉi mbriato en salono dc 1' Urbestra- 
rejo de Cruzeiro. Tru festo konsistis el parolado 
pri esperanto. farita de Sro. Mcllo Souza, poezioj 
kaj monologoj deklamitaj de kelkaj gej.unuloj kaj 
la interesa komedio de D-ro. Keating «Cartdes 
Postaes » T Poŝtkartoj ) en kiu partoprenis Sroj. 
Mario Veiga, Candido Lemos kaj F-noj Havdea Ar- 
mond, Maria Amalkv, Ismenia Lima. Angclica 
Castro, Maria Adelaide kaj* Josophina •Jkrtoni. 

Mufte da ĉarmaj knabrne*oj^> Ufiii«rKvntinoj de 
Profesorino Adelaide Lemos -kantis* lav himnojn 
« Kspero » je la komenco de 1 ' festo, kaj « Autauen» 
je la fino, akompanitaj de muzikistaro, kiun direk-, 

tas S-ro. Octavio Ranvos. 

La salono estis plenega je gesinjoroj de Cru- 
zeiro kaj apudaj urboj ka-j-al ĉiuj tre plaĉis la gaja 
festo organizita de Prof. \ eiga, kiun ni gratulas. , 

n ' 

Ŝtato de Goyaz. (tora^. — Oni konigis al ni 
kiel esperantistiĝeblan D-ro. Antonio Perillo kaj 
Brazita Ligo elektis liri sia delegito dum la kongre- 
so de S. Paulo. Al li estas senditaj. telegramojn tuj 
publikigitajn en*-lai lokaj jurnaloj. Ni jus ricevis 
poŝtkarton per kiu li.sciigas nin, ke lieklernis Kspc- 
ranton kaj faros ĝian propagandon en jurnalo, de 
-kiu estas li unu eVla redaktoroj. Fondon de esper- 
anta grupo li faras ankaŭ al ni antauvidi. — Bravel 
La semo falis en tre favoran teron ! 

Ke la fruktoj tre baldaŭ aperŭ ! 
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Alpla gazeto J , 

« BRAZILA ESPERANTISTO » 

(okaze dc ĝia apero). 
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Se pitvus la sento, ' * 

Siniile ai vetlfo, •' 

% • • : # ' v/, 1 •; . 

Fduĝi miŝlera kun 'forto ; 

' ' ■' f[ i Se trj Ij aero 

I 
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Tra tiita la tero 
Povus sin porli kantvorto ; 

Se estuŝ nur kordo 


S 4 » 4 
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Son kies' el nordor - ' 

Povus atiitpi la sudon — 

Ai ttovj standardo 
* Mallerkr nii bardo 
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.Senton iuthonian ka/anta: 

" ' i" KkĵkllJS 1 jam kordo, 

' •'■ ’ • x - /V 7’ kor\ en atrordo . . , 

»• * < ■ * 

Kor kun tulniondj, sonjnta, 
Kk~istas jdni vorto r 

.Sonanta' kun forto *> ,/*.*•' • • * « 

i r • * ' V' 

Audas ĵfin lulj honiaro: " • 

■ *• >V i >.j ‘/Vr ror/’ esperania 
' > < / ’•*;Salulo plorkanta • 

1 * f / /ri/ iv» landon trans tnaro! 

' ( • . r • T ^ ^ • 4 

f 

/•;/ /U //7 matvarmvita ** 

* • * / * / * 

. 4 / laitdo vanneifj, . 

C 1 • 

Flugu <al bordo},bra\ilaj. f 

• /V/i IjiiJo varmega 
Aj/ (.'// malvarmeifj. 

J • . - . r f 

t Koroj ear esLis. sitnilai —> 

> . • . • • * .. •, 1 

/*«»/• tion ekkoni » 7 * ; , . . 

\wr devas eksoni 
LingPo ■ komunj en ntondo ... 

■™ rr’• - * * • * • 

• • : • r-Sed n tn ĝi jani sonas 

*v ^ . > A'j/ hontojn adnionjs , . ... , 

<.'«». * I *T 

' * I 7 r/ jinikj en roHdo - 

. A 7 t/ //.// /ci .vt»i//o 

" I' W}UKOWtl ? I 

Fhtiĵjs niisterj kun forh> ♦* 

» ‘ V. •' , f> • r «••«« i4 •"'< * »1 » 

< • A«i/ //*«/ m aero, , 

*T V \ * 

* • 4 . . . . • !F/’j tuta la tero ■. 

• \*' 'V, v *-.♦«* . 4 • 

Portipas mia . kantvorto —* 

A'j/ /m/ /j kordo 
J)e i' kuro en nordo 

' , ’ • • • • ' « 1 * J | »? « i ’ ; • 

•* Sonas antike al sudon, 

• ' 

{ At nova . standardo 

• * 4 r— * 4 « * 1 '^. 

Mailerta .ini bardo 

i •»- ^ , v J • ♦ > ^ 

Sendas islorkjnton kaj lujon! 

“ / ' , *’ . »i. J ' 

* $•*"*: « i i . f i 

it •■ -i ». 
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Inglaterra. Occup.a estc paiz o 2 4 > logar na rclacao 
ral das^sociedades csperantistas,’ cujo numero era cm prin- 
cipios Uo corrcntc anno de 173', das tjiraes 5 a ktndadaŝ 
ern 1008. . . . _ . . 

J/i po.ssne 3 revistas. a sahcr: J he IJritish Hsperjntist y 
La l.sperjuU Inslruislo c La J.ond nu (ij^eto. 0 hŝpt-» 
ranto' ja e ensirlado ollicialmcnte' em 40 cscolas e c\istc um 
curso dessc idioma no Conscrvatorio dc Mnsica dc Lon- 
dreŝ.-*-Oŝ cspcrantistas intjlczes tcncionam trctar um vap*»r 
especialmerite para condrifcit-os a Itarcelona. p<»r occasiao <lo 
5 ° Coniresso' Inte rnacional: 


Finlandia. A 1 'nivvi’sidadc de llelsinglors .ahriu cur- 
S(»s puhlicos de cspcranto.—NeSsa cidadc ptihlica-sc o Finna 
Esperaiilislol qtie ja’ conta 3 armos de cvistcii^i^. , ( ,j ( 

Polonia. A >< Pola Ksperantista Socicto» jii poŝsuc hliaes 
;m <1 cidadcs.—Os coinmcrciantcs esperantistas dcViirsovia 

• j <« . • ... . dr Lv ,v„ 1 « ... v... «4 <■ 1 o mdnct n<il 
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mcnto VspchmtiSta)—O-•ttmpo \lc- Pariz. jii cont^,. mais dc 
1 .ooo' 1 socios. As reunipes diarias. os passcios. os jŭhtares 
c‘.as-.secvoes do ,«Monlmartra iLspcrantista Kahiireto» sao 
cNtraordinariamcntc coiicorridos.— Archdcacon tcz ttma 
corilerencia cm espcranto no sallio da Acronautica so- 
hrc a aviacao ptrante um auditorio dc mais dc ?<h> pcssoas. 
A 4>azcta L Aero puhlica em cada numcro licdes eartiijos em 
Ksperanto.— As municipalidad.es dc Timlolise, St’. Kticnnc. 
Con.de* Rtiv, Amiens. Rouen c otitras ŝuhvcncionam os i>rti- 
pos cspciailtistas locacs. Km Versailles os-cursos dessj 
idioma ŝad annunciados pcla propria municipalidade por 
mcio 'de cartazes-' olliciaes.— I undou-sc cpi Bordeau\ um 
escriptorio- dc inĥ»rmacdcs na importante casa commercial 
«Keret & Kils».—Km Blois c Bourues* hfncci-onam cursos 

(Vuperiores para soldados. • *. r ; ■•* > ■ 

Belgica. Apparcccu cm * Antucrpia o Helpa Fsperan- 
tisla. que veiu prehcnchcr a lacupa dci\ada pclo Helpa So- 
norilo.— A ttrandc lahrica »Socicty adonvmcs dcs papeticrs 
f (i,odin et l ils» cdilou tima sĉriedc i(> cadcrnos para cscripta. 
fepdo cada tinV, na capih um peqUeno curso dc Kspcranto. 
* Hollanda. * Km > principios *ao corrcntc anno c\istiam 
: i<» socicdadcs. das auacs <\ 1 lundadits durqnte o anno lindo. 
-r* l , 'undou-sc cm llavau «Ksperantista (lazclaro Kluho». 
cujo lim principal c p<»r os jornacs ;u> corrcnlc d<> pro- 
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>dcJanciro ultimo cxistiam n<> Imper 
‘i' ŝfcVet: 'v!a> 

1 tistas allcmacs realizur-se-ha dc 21 a j 3 vic \)aio proximo. 
() covcrno ducal -vic SuScrKohi>urii-(iotha approvmi a 
ortjamsacao dc um curso/lacultativo nas scccocs commer- 
cjacs. das cscolas rcacs,—Kntrc <>s cstrani>ciroŝ qttc lrequcn- 
tam um dos cursosdĉ Bcrlim cstfio 2 chinc/es. qtic j;i lallam 
corrcĉtamcntc 0 Kspcranto c cstao dispostos a.lazcr a pro- 
'pa^anda* tdcssc idioma cntrc os. sctis patrtcii/s.— Sct;undo in- 
torma f,um. d.iario allcmao. o imperador (iuilhcrmc. por 
occasiao do Conĝresso de Dresde. * vieclarou estar conven- 
cido dc que a dillusao do Kspcranto nao cra uma utopia. 
mas um tacto cm via dc rcalisacao. . , 

• Portugal. • Apparcccu o i" numcro do Portugala AV- 
vuo, trazcndo na primcira patrinu o rctrato do l)r. Zamen- 
hot'.—No Korto. ondĉ ĥmccionam rcgularmente ? ctirsos 
dc Kspctanto. o Sr. . 1 . A. Procnca tcz cm Marco tima con-» 
tcrcncia'ha «Associacao (.cntral (.hrLsta-da Mocidavlc Por- 
tujjuc/.a». Dr. ( 7 >sta Kstcvcs ahriu um curso na SoCledade 
dos Cai\.cir<»s Pprttiiiuczcs.— Km Kvora e Portel tamhcm 
' e\istem cursos c hrcvcmcntc ahrir-se-ha um em Arcos dc- 
' pois dc uma contcrcnĉia do pavlrc M. . 1 . Kernandes.. . 

Hespanha. • O conselho muni-cipal de Barcelona man- 
ĉlou imprimir milharcs dc cartazcs, quc scrao distrihuidos 
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cm tovlas as grandcs cidades da Europa.— Km Madrid foi 
ahcrto um curso na Kscola Militar Supcrior pelo Coronel 
A/va. - j . 

Siberia. AUiiins jovens esperantistas acabam de fun- 
dar em Tomsk um grupo denominado'««Studenta Ksperan- 
tista Rondeto». K' essa a cjuarta sociedade fundada nesse 
longiquo paiz para a propaganda do idioma internacional. 

Arabia. O Coronel Pollen fez enl Harro\v uma confe- 
rerrcia intitulada «Nosso estandarte em Mecca» a respeito 
ile sua viagem de propaganda pela Arahia. Ao concluir de- 
clarou que antigamente o verde estandarte evocava o tana- 
tismo e mortandade e que hoje ja elle nao signiticava gnerra 
sjnla mas fraternidade sagrada. 

India. K\istem ahi X sociedades de propaganda, das 
quacs‘ a mais recente e a «Ksperantista Societo ue Bomhejo». 
Varios principes indigenas tem tomado interesse pelo Kspe- 
ranto e concorrido liheralmente para as despezas dos con- 
gressos intcrnacionaes. 

IlhadeCuba. Km 18 de de Outuhro ultimo fundou-se 
a.«Kuha Ksperantista Societo». que ja conta mais de 100 so- 
cios e edita o jornal Kuba Stelo. — Abriu-se um curso na 
Academiu dc Beilas Arteae ia lunccionam 2 cursos no colle- 
gto n .luan Sagarra *> com grande successo. 

^ ; » I ’ • *; f * * * 1 't * 4 , .#> . f • k , » , 4 . . I ,4 .. ; 
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( Kl l)ro. Ninto de Andrade i 

• # •, A ^ . v i « t • • | * % 

— Kiun aĝon, kiun religion, kiun nomon ? — demandis 
•la juĝisto. sulkigante per la mano haraja la denuncon, solan 
dokumenton postulitan porpermesi la kondamnon je morto. 

— I ridekjara, hehreino, Kinfi Petro\vski — respondis 
la juĝotino per voĉo unutona preskaŭ ne movante la lipojn, 
cn tordonita sintenado, kun la rigardo liksita sur la ka- 
ttnoi, * • * - - - 

\ • * * “ ^ 

Si estis virino ankoraŭ hela, sur kies vizaĝon paligitan 

la maHeliĉo gravuregis fortike siajn signojn.. Oni divenis 

pro la rando ruĝa de la palpebroj, la postsignon de la sen- 

dormeco kaj pro la kuntiriĝo de la buŝo senkolorigita, la 

historion de malnova doloro. r 

' * • • ’ • . : ' 

Si mortigis dum unu sola nokto kvar soldatojn dor- 

mantajn : kaj kiam ŝi estis areŝtata, oni. surprizis ŝin kisan- 

tan la ponardon kun senterarulina fervoro. eble.eĉ*kun tro- 

grandigo de huĉadoV • ' * * 

• 

—• Cu vi konfesas' la krimon, kiun oni akuzas al vi? 
— Certe: mrkonfesas. Mi mortigis ilin : kvar apenaŭ.* 
lli dormis. Mi iris malrapidege.Vpiedo posr piedct, sen la 
plej malgranda bruo, tetenante la spiron, haj mi ponardis 
ilin. ne donante tempon. por ke ili ĝemu. pcr tiu ponardo, 
kiu ktisas tje mr )a ta hĴolj) ugi jses jk mj ^ai:i Jv*iritfcwwbĤlo 
rcŝtls sĉnokupa, setl kiarnde gi mi petis helpon, ho ! ĝi 
vundis kvazau tondro bonverta. -4 -• « . *f f - 

Kaj unusalte ŝi kurbiĝis sur la armilon; kisis ĝin, kaj 
revenis al sia loko kaj al la sama tordenita sintenado. 
l.a juĝisto liksis ŝin per la rigardo. 

Ka lipoj de la malteliĉulino tremadis, kvazaŭ la mal- 
varmo de la ŝtalo estis kaŭzinta en ŝi strangajn kuntiriĝojn 
voluptajn. 

— Parolu, ordonis la juĝisto. Diru la kaŭzon, kiu vin 
instigis al la krimo. 

— Cu parolir Ne estas necese. Sutiĉas, ke vi elpremas 
mian koron, en kiu mi kunpremis, dum ses jaroj troe longaj, 
!a nedirehlan stimulon de la• venĝo. Kltiregu mian koron 
cl la hrusto, prcmegu ĝin. kaj vi scios. 

— Ka juĝisto nc volas afektojn. Parolu, mi ripetas. 

• — Nu ! mi rarolos. (ii okazis en Moskvo, cn la jaro 

Ka granddŭko Sergio iniciatis sian malnohlan rega- 
don de turmentego, dissemante larmojn kaj malpurajojn. .. 

(iu visciastionr Khle ne. Ka moralo de la sklavoj ne 
ĉiam estas la moralo de, la liberuloj. Via moŝto juĝista estas 
mu cl ili: vi scr\ as la tiranecon, kio volas diri, ke vi servas 
la infert*n. \ i demetis la homan indecon prolite je la sato 
de Ia stomako! Kine: mi krcdas je la sortdestino... V a 


C* 1 


moŝto juĝista estas ditlnita de la sorto, kaj chlc mi vin tim- 
egigas. 1 . ' ‘ 

• m • t • m W 

- Mi malpermesas, ke vi ĉirkaŭvagu. Se vi insistas, 
mi vin vipigos. * ’ 

Kstis en Moskvo; en la jaro •iNqq. Ka grandduko.. 
zorganto pri laortejoj,-sin<>kupis precipe senhonorigi lacdu- 
kotinojn. Unu el ili, suferantino de la malĉastulo^imperia. 
rakontis al sia trato, leŭtenanto de la gvardioj, sian nemc- 
zurehlan malleliĉon. Ka junulo .rapidcgis al la palaco. lin 
ckcitis al mortiga duelo: scd la malkŭraĝulo riiuzis hatali,. 
kaj sendisal Siberi<> la vengantan de la senhonorulino. 

Ka rasaj prinĉoj ne hatalas : ili malgloriĝas. 
tŭi tiu sama epoko Sergio dekretis la efpelon de la Hc- 
breoj. Mia patro torkuris : kaj mi restadis, kune kun mia 

patnno paralizita. Ni estis enskrihitaj eri la malnohla regis- 
trolibro... * 1 * r f. 

— Kn kia recistrolibro ?..* . ,. • 

c * » * 

l\n tiu de prostitulinoj. Sed mi petas pardonon dc-vi» 
Mia patrino estis sanktuljno, kaj mi cstis virgulino. 

l-a juĝisto leviĝis suhite, kvazaŭ li vtdis aperi. kuraĝega. 
antau • siaj okttloj, la tantomo de la malĝojego, kaj kun lu 
hiuro^MiuigMti^fknj la ’tnis»>rmdlfe^ni 4 giia»t>{ilHrttwi r. T 

M» nekomprenas. Mi;juras je, l)it>,,,ke mi ne kom- 

prenas. 


* 

1 

♦ ♦ 


sin 
nun 


— Ho! Via moŝto juĝista havas koron... Kia surprizoT 
Ali klariĝos. Ka dekreto ordonis, ke la Hehreoj estu elpcli- 
taj, sed ke la Hebreinoj estu toleritaj, kondiĉe k.e ili s' 
enskrihigus en la prostitulina registrolibro... Cu vi nt... 

komprenas : Por ne lorlasi mian .patrinon !... mi enskci- 
hiĝis. 

Preskaŭ neniam mi eliris el hejmo: Ka virinoj estis* 
kaptataj. surja stratoj kaj alkondukitaj al la plej proksima 
polica posteno... por la kuracista ekzameno. Jun tagon 
mi iris al la apotelvo pro kuracilo por mia patrino... Oni 
min arestis... Ho! Kia kruela afero! Oni alkoridukis min 
al la posteno, kaj mi estis brute ekzamenita. Mia virgcCo 
ŝajnis rihelo.Onj alkondukis min al la apudestodela grand- 
duko!... Ki mem, la poriardisto, ankaŭ nun ekzamenis. Mi 
estis svenita. Kiam mi rekonsciis, mi aŭdis la voĉon kapro- 
similan de la grandduko : «Oni alkonduku ŝin al la poiica 
posteno, kaj oni ordonu al ĉiuj soldatoj, ke ili plenumu la 
ordonojn de la dekreto.** ' 'r. 

La juĝisto alproksimiĝis al la malfeliĉulino, kaj sen- 
sente li provis ŝiri la katenojn per la tingoj. 

•— Tremetante pro teruro, mi alvenis al Ja polica p«*s- 
teno. La ordono de Sergio, akceptita per aplaŭdadoj, cstis 
plenumota... Ree mi svenis. Mi ne scias kiom da temp<* 
daŭris mia turmento. Mi ne scias. Dio volis, kc mi ne 
mortu. Por kio : Por*mm I 4 ^ 

1 RckonscitiTtfe, la Kurpoli trahhrilan ^er a< *!* >roj 

kaj malpurajoj... Interne de mi malplenajo. .*■. mi estis sen 
animo. Starante, kraĉosprucite per la ebrieco de volupto 
kaj t ! e la malĉasteco, kvar soldatoj... 

— Mi estas nomata Ivan Koroll, mia hela... 

— Mi estas Mihaelo Turguetr, amantino mia... 

; — Stanislas Krye, mia koro... 

— Pctro Sturm, birdeto mia... 

Krenezigite, kun la kruroj ŝanceliĝantaj kaj lacigitaj. 
trempegite je kolero kaj antipatiego, mi atlugiŝ domen t 
mia patrino cstis mortinta. 

— Cu vi volas forkuri, tilino mia? — demandis la juĝ- 
isto, grincigante la dentojn, kaj kun la pupiloj troege pli- 
larĝigita, kiel tiuj de la mortanto. 

— Ne! — ekkriis Kina Petrovvski: mi volas morti. Mi 
vestigis mian patrinon per ŝiaj plej bonaj vestoj: mi faris 
ŝian enterigiron ; mi ŝin akompanis al la tombejo, kaj post 
kiam la tombisto tinis sian lahoron de eterna estingado. mi 
falis luin la brusto kaj la vizaĝo sur la teron malstreĉitan 
de la tombo, mi gluis la buŝon sur la tero amika kaj mi 
paroladis persiste en la ĉerkori; Mi ekparolis la juron de la 


• • • 


vengo. 

1 Tradukita de' Kohgksito ). 


(Sekras) 
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Jpolito Kontrcras.* Prezo. . . ..••• 1 sni. 

J)e la Inlernacia Bropapatniejo Esperantista , ‘ 
Merlon Abbej , London, S. il".: 

«Rusa Slosilo» propaganda, librcto konstruita 
laŭ ĉia+na simila modclo dc la Ccfcĉaj Slosiloj.- 
«Kio povas okazi. sc oni donacas . surprizer». 
dc Kritz Rcutcr. tradukita cl la subgcrmapa dialc- 

kto de K. Cefeĉ. dua cldono dcnove rcdaktita. 
Prczo.\ .. fr. o,()o 

J)e la Esperantisla Genlra OJicejo: 

Zamenhofaj Vortoj nctrovcblaj cn la univcr- 
saja vortaro tiritaj el Kkzercaro. Hamleto. Fun- 


Ajcatur i armena fabelo ), tradukis Gcorgo Da- 
vidov. ' 1 ' * 

/ 1 . • • * f 

J)e la Librarie EsperantisleA. Bitripnier , /A\ 
rue Sl . Georpes. Nancv: 

Procirkonstanca Kdzo, vaudevilo dc Pdnard 
(1 «S1 3 . Libcra traduko de D-ro Noel. Prezo. . fr. 

o. / ? • '• 

J)e la Sreda Esperantisla Societo: 

Sveda Jarlibro Ksperantista por u>qS dc P. 
Ahlbcrs. Prezo.. 22 s,d. 

r* 7 

. J)e Hippie kaj A'°, JGdonistoj. Rothesar ; 
Scotland: 

Is Ksperanto worth learningr by Bcrnard 
Long. Prezo.... fr/o.oS 4 s/d. 

n 

Kondukanto al belga Skotlando. Historio, na- 
ciaj karaktcrizoj. ktp.. Tradukita cspcrantcn 
Prczo. fi* o.or). 
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damcnta Krcstomatio. la Revizoro kaj la Riibistoj, 

kun citajoj. Prczo.. 1 fr. 

•; * • * • 

l)e la Esperanla l hirersala 'lliblioleko Ihtda- 
pest: Persaj Skizoj II. kolcktis (ieorgo Davidov. 


t)ll«w t>ii • i/ j i*tjiii vi>I *< iA * 3 t/ uiif) i'i*)' 

«* La Spritulo ». — La tftouin paĝon de la ? T a ekl«»no 

ornamas belela bildo l « Sonĝo ŭe knabo post la unna Ieci- 

ono. »: literoj ĉ, ĝ, K . saltetas super la malkviete 

dormanto turmentante lin. dum sur librujo leksikonoj kaj 

gramatikoj por naciaj libr«»j koleras kaj minacas la malfe- 

fiĉan: ĉion lumigas de^supre la kvinradia.stelo ridetante.— 

Humorajo: «* l.a (iramot<»no •* montias la hepnan tamilian 

vivadon en (iermanuj»» per komikega bildo, plue tranca 

noveleto trance ilustrita estas bonvenanta manĝa peco p<»r 

trandemuloj. Plej amu/a tamen estas legendo kun 18 bild- 

detoj verkita ' kaj ilustrita de b<»hema kunlal o:*anto: « Pri 

homo kiu koleris pro la urandega sukceso de Ksperanto kaj 

«ia ••Ŝpritulo” »*. Cie kaj/ĉie tiu P lej mi/eruk» vidas tiun-ĉi 

ga/etaĉon : hejme la libristo invitas lin je abono. en bierejo 

la t*astoj legadas ĝin. sur strato aliso rekomendas ĝin kaj 

gazetvendistoj kriadas ĝin.en tervojkupeo lia najbaro studas 

ĵvin. l*uriozii*ite. li torkuras al la nigruloj: sensukcese ! eĉ 

en liaj manoj ĝi troviĝas: tial <« tor. tor gis la norda P olus*o : 

sed ho ve! cc 

tie ĉi blanka 
urso prirideg- 
as la abomen- 
an: malespere 
li sin jetegas 
mat*e 11, tute 
vane!ankau 
la niksinoj 

* tervore dis- 
1 kutadas « la 

Spritulon •*, 

• kaj eĉ mar- 
besnntvj 'Vlevas 

• ridi t vidu la 
apudan bildon) 
Por tini sian 
turmenton . I i 
volas pendiĝi 
sed-neeble jen 
utiŝo de la mal- 

benita sub la 

. • 

arbo uzota. Laste li mortpafas sin malespere, tamen ec tu» 
ne savas lin, en ĉielt» St. Petrus o kaj anĝeloj estas tervoraj 
legantoj de la Hame malamalo. — Instrna kaj pensiga estas 
la alegoria. bildt» de V sekretario de la grupo de JJevnj 
•koncerne ««. L*a batalan kampon de lingvoj mternaciaj » : 
ĉarma la ilustrita noveleto « poŝtisto kaj poŝtkarto »: in- 
teresiM la Hisntjrk' aj anekdotoj.-— .*« La sprituk» * estas 
sendube potenca kaj grava «• nrnpagandilo •>. kiun ni ko/e 
rekomendas al niaj legantoj. rostulu poniimeron ( sd. 20) 
au kuraĝe tuj* jarab<»n<»n | sm. i,2<»l <.le P administrejo de 
<• La spritulo » : Leipzig ( (iermanujo 1, Kornerstrato 81. \i 
certe ne pentos tion. j 

Abonojn akceptas ankau « Brazila Ksperantisto». 
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BRAZILA ESPERANTISTO 


«Stuiento».— Nur esperante redaktota on»ano de ; Stti- : 
dentoj-Ksperantistdj. komencos eliradi post ttbertelnpo ^te 
jaro io<>p. Por ke la gazeto estu plej interesa kaj enkavoriĉa, 
ni turnas nin jam nun al tutmottda studentaro klin peto. 
helpi nin en tiu ĉi grava entrepreno. per sendado de raportoj. 
rri esperanta movado inter studentaro. La gazeto enhavas 
krom artikoloj ĝenerale konce r nantaj movadon de nia kara ' 
ideo inter la studentaro. ankaŭ literaturajn verketojn, epizo- 
dojn el studenta vivo, bibliogration k. t. p. Ni petas esperan- 
tistajn grupoj studentajn pri sciigo. ĉu oni povus helpi nian 
certe por la studentaro signifoplenan taskon. atentigante pri 
gazeto , kaj subtenŭnte nirf ‘per diskonigado de nia alero. 
Montra numero estos sendota al ĉiu, kiu ĝin mendos. pa- 
gante 20 pl. 1 1 internacian respondkn I. Cio koncernanta da 
cazeton estu nun provizore sendata lau adreso «Studento- 
Ksperanto», Praha 342.— J. tBohemujol Konstantaj kunla- 
borantoj bonvenantaj. ... . 


1 i 


I/AEltO .. 

itotn este tttuto apparece em 'Paris um forttal 
que se dedica a iraiar de assumplos de aeronaulica. 
tatoes, dirigireis , aeroplaitoŝ. elc., serrindo a uma 

clienlella rasia e eniltusiaslica. Pois bem , nesse 

• * . . • 

jornaf. de real imporiancia e prande liragem. ap- 
parece sempre tttna seccdo ent esperanlo collaborada 
pelos conhecidos aeronaulas e lambem conhecidos 
esperaniistas, Archdeacon, deCoppet, Gastdo Moch 
e ottlros, e breremenle-serd iniciado um curŝo, o 
que prora a taugeco de nossa linpua para lodos os 
misteres, mesmo os mais ntodernos/ 

/ , r ^ , r m 

.1 assipnaiura cio Aero ( nonte jd de si esperan - 
lisla > e de francos e a sua redaccdo funcciona na 
rue de Courcelles, 1 g 8 , Paris. 
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Leonel (ionzaga; 


Jen cstas la lielpabonantoj de tiu revŭo; 

108000 

Honorio Leal 

A. (.. l ernandes. . . ..A . 

K. i BackhcU§g{HH|HH^^|^H^M 

Kstorgio Wanderlev 
Hei :nani Mendes.... 


108000 
108000 
108000 
108000 
108000 I 
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XO\ AJ ĜAZETOJ 1UCEVITAJ 

* 

, / r \ 

Greklingva Esperantano. Oficiala organo- 

de la Samosa Ksprantista Societo. Jare i.jo Sm. 
Samos (Tiirkolanoo. i 

La Pioniro. Oticiala organo de la Soc. Hu- 
ng. Ksp. « Studentgrupo. *> Jare 0.S0 sni. Nagy- 
mezo—U. 1*2. 1 /1 (>. Budapest. Hungarujo. ' 

Kuba Stelo. Organo oticiala de la Kuba Ks- 
perantista Societo. 'Tipogratia Sanchez—Santiago 
deCuba.. " • * " ; ' 

Export Esperantist. Monata eksporta jur- 
nalo. 404 Securitv Bldg., Uhicago. III. U. S. A. 

- •. ? Esperanta Meksiko. Jare i .25 Sm — Stra- 
•to Perpetua, 5 . Mexico. ... 

La Bela Mondo. Il-ustrita kaj h l: 1 pr<*ski,' 
%evuo. 3 Sm. tksmarckfiiaco 12 — Ujesden Allc- 
•magne. • ' # " : T 

n 

• Belga' Esperantisto.' Monata' revuo. Jare 
Kr. 400 • 1.80 Sm). \ ondelc Straat 20 — Antu er- 
•pcn—Belgujo. - : . • 

Portugala Hevuo. Orgao dos espcrantistas 
pof tuguezes. :Jare. 2 Sm. Kua do Rosaricl. 21 5 —\ 
-Port-o, Portugalujo. : v •Jj. 

--Ni ankaŭ-ricevas tre regule. la jenajn jurna- 

lojn, kiuj ĉiam enhavas artikolojn pri, por kaj en 

-Ksperanto: 41 ». 

Le Phare St^nographicrue. Revue m’en- 
-s u e 11 e *i 11 u st ree *' orga n e Ste nO-1)ac t \ j og rap h i 4 u e e t 
•Ksperantiste.- • Jare• 4- -ij\— (>o, • ruedes (Airmcs- 

-Rouen.. Francujo. • * ŝhA.. 

• ' . \ 

La Plume Stĉnographique cle France. 

Revue universelle. illustree !de: Stcnographie et de 
.Dactvlographie/ Jare 5 fiv—11. rue ARmigue. Li- 
moges, rrancujo. l r 

Welt-Warte. .Monata internacia ilustrita 
gazeto. Jare .3 Sm. AVasscrst.urmstr. 2(). Leipzig — 
S. (icrmanujo. 
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Dez/ras korespondi per poŝtkartoj ilustritaj: 

* 

Ant. Hevrovskv, juristo, en Nem. Brod, Bo- 
hemuio, Austrujo. 

S-ro Marcel Parrot, 21, rue de Kourville. Paris* 

S-ro R. (}. Hulburt, instruisto kaj presisto. 
'Lavlor, Nebraska. U. S. A. 

S-ro Licerio Jose de Calasans, Qucluz. Ksta- 
do de S. Paulo, Brazilujo. 
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S-ro Pastro L. W. Greenvichi N.-J. 






Italaj ciuspecaj produktaĵoj 

precipe por donacoj 
en la okazo de Kristnasko 

kaj fcstoj 

Petu OĴ-paĝan Prezaron 
per duobla poŝtkarto al: 

Firmo A. TELLINI 

Mura dLAzeglio, ŭoo 
‘BOLOCXA (Ilalujo . 
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Koirpcstejo <Je 1'« Grvpo Fsperantista Laboristaro » 


PORTUGALA REVUO 

«/ f 4 • 

( Ikpaĝa , 0.27 — o, 1 g 

Jarabono; Soo reis — (portugala monsistemo 
Kliras regule je la hno de ĉiu monato; < 

— * j r 

Oni abonas ĉe l administrejo: 

'l\ua do Hospicio, 21 5 . 'PO c If T() ( Porlupalujo) 



































































